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Voice Levels and Adverse Disparity in Japanese and Chinese Passive Constructions:
are they showing “Empathy toward the Patient” or “Emphasizing the Resultant Meaning™?
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T ntroduction |

Most linguists would agree that Japanese and Chinese passive constructions are
basically similar as they are both used to express adverse situations.

(Ma. KEE=IF KREE=% R.-7z, b. RER-IX KER-IZ R-H41-7=,
Taro=TOP  Jiro=ACC see-PST Jiro=TOP Taro=DAT  know-PASS-PST
‘He saw Jiro.’ ‘Jiro was seen by Taro’

(2a. K= F-NL-T Fw, b. Fw #% K= F-WL To

ZhangSan look-see-PFV LiSi LiSi PAss ZhangSan look-see PFV/CRS

‘ZhangSan saw LiSi. ‘LiSi was seen by ZhangSan.’

Although the verb 'look’ is neutral about positive or negative, it contains
adversative meaning in passive constructions in both languages.

T Introduction |

(3) a. Fukuzawa Yukichi founded Keio University.
b. Keio University was founded by Fukuzawa Yukichi.

@) a AwFWECETREKF,
b. 22k 5 K AR Fl E AT
(E#E2006:96)
(B) a BEMSIEERFEAILLL,
b. BERFIHGERT 2200/IckoT Bl Ins,
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Target Constructions

- Japanese

(6) Taroo-wa Hanako-ni nagur-are-ta. [direct passive]

-TOP -DAT  hit-PASS-PST
'Taro was hit by Hanako.'

(7) Taroo-wa Hanako-ni atama-o nagur-are-ta.
-ToP -DAT head-ACC hit-PASS-PST

"Taro was hit on the head by Hanako.'

[indirect passive
with possessor and possessed nominals]

(8) Taroo-wa Hanako-ni piano-o hik-are-ta.
TOP -DAT piano-ACC  play-PASS-PST [indirect passive
"Taro was adversely affected by Hanako's playing the piano.’ without possessor and possessed nominals]

(Shibantani 1994:436-437)
- We exclude the "-ni yotte" passive from the discussion. (Kuroda S.-Y.1979, $#7K1993:478)
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Target Constructions

- Chinese
9 k= W Fw i T [direct passive]
Zhang San  bai LiSi da le.

PASS/BY hit PFV
"Zhang San was hit by Li Si."

(10)ik = #  Fw MrA T Hit. [indirect passive
Zhang San  bei  LiSi toukan le il with possessor and possessed nominals]
PASS/BY steallook PFV diary

"Zhang San's diary was read by Li Si." (Shibatani 1994:464)

- Chinese does not have an indirect passive without possessor and possessed
nominals.

- "ik(rang)" and "™ (jiao)" passives are included only if then can substitute "#k (b&i)".
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It seems like that 'adversity' is a constructional meaning in both languages.

Table 1
IFIT IS TRUE IFIT IS FALSE
PROS CONS PROS CONS
- It explains that there
- It explains that the - It does not explain are many neutral
examples most why most examples meaning passives in
frequent used are cannot be directly both languages. - Itis necessary to
adverse passives in | translated to the explain why the
both languages. other language. . Itis the start line for ~most frequent use is

why most examples adverse passive in
cannot be directly both languages.
translated to the

other language.
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Most examples cannot be translated directly to the other language.

. Sanui [{&#](2001:1) claimed that it was difficult or impossible to translate 70%
of Japanese passive into Chinese BEI passive and that it was difficult or
impossible to translate 20% of Chinese examples into translate to Japanese
passive form.

Shimoji, Yu and Ren (2020) found that Japanese voice was the second most
challenging grammar point for Chinese students of Japanese (see Figure 1),
and that they made a greater number of passive errors than causative errors
(see Figure 2).
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Neutral Passive

(1Ma. WEAEEKLY T. (\ER)

(BEANBSABTTE W, )

b. $MMMAERET . (ZRIRUEDE)
(SEEBRBICHERDNE)

C. MRS T RANIF LA R T —RA.  (ZH1994:31)
(Bid Z DBERICBE L T—FHOFEISENE . )

d RIMHBREG AR —FEAR KL, BEFTFTH%. (—HEVINRE)
(RO R > FE L. —HOBRCRERESNLESIC. ETHELESD)

e. MARTFRT! »gAFEITHT! (EB19864)
(PG DIBIRTEAL | BRENP>DIF T NI )

(T#21999:108)
£k ek T .
(RYIVRBBIAIRKRYRY EBTRchN[BPE NI TED W)
(AR+$1992:10)
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Neutral Passive

(12) 2OFIE, BiThbuarsis, (A8$1983 : 205)
(13) LEVICIREZ I VCASLAENT VS, (3R%12019:333)

[EMERCR R E) S (22 FF)
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Neutral Passive and Evolution of Passive Construction in Chinese

WERAVWEZHE, EREBEICEVCRFILIONELE LA (KEI957, E411984),

CATELZHEICE >TTWE, TRRARNELZETLOICHY, BIZ, BRICKEDEH

FHEOBEOTIC, PLOAREERTLOME ML (E/71957%) ,
(5#£1986:104)

Iz kity (1760F0FAR) e Tapgpsy (1792FFTUTRNO W E R W =ZBXP, | i3
TaoE, TRREAEZERLTLAL,

iR ETURRETHHRIEUERAT TR ATETEIERSHYRT
(AR46ME)

GElcd T2V TIILICHED D) LT3N, HALPETRICRICASGNERA
T, BOHALLBEOELERIZLIZE WS DIFER)
(53:1986:105)
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Neutral Passive and Evolution of Passive Construction in Chinese

BREYCHDE, “FITIITE - TRREEDYORWEENH S, Pl GTHEE) A&
KON, B0 (R) TLMEERNSH B, (K#R1985:17)

FEAR AMXLHEITHN RS D, WESF. GekE&D

(IFMBHTFEZDELBIIDE LOZIFITELTHY, b LABWELR)
<ZOWITIFE ZICHBRERMRIIEC ShBan>
(KI%1985:18)
HAPRR—FSRF L, EAFH, LRAME, Bdk, —FETREARIT
CK+ABHRETRITY , BT HE33
(3EBBEXTHEFLEMNUAL LS EFbEICHY, TNFELL, AMBENEFENEEND £ 1
SPOT, WREEFICTEE, VEIUTHBADVVWEITST)

(K#&1985:19)
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Neutral Passive and Evolution of Passive Construction in Japanese

<REi—> ARFEOREE. TR, HWERG(EFJNEBTHE - BE - TAEREEZR
T TH ST

<RE=> PUREXIE. FFBEOHFEICL > THAZBICMOANSNILEDTH S,

(RET1974AD0MHIDI=HICF & HTcb D, £7K1993:484)

E IE (PR ZnZzRHET 3 EENRBNXOIFBICMEMNTSNBRTH . HAN
ICBBORFETHD I EEZERT Do
(£7K1993:478)
FEATHHES DRICHHLEINTWIIIEDEFLTVOEL AL,
(FrieE % (1439) - #1156, FL)
(RDBEICHEEH L, BNEZD I ENTERVMRTFERY)

(3&#12019:323)
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Shimoji, Yu and Ren (2020)

Figure 1. CJ Japanese verb error rates Figure 2. CJ Japanese voice error rates
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Shimoji (1999) and Shimoji (2000), etc. claims;

Table 2. Motivation for the use of passive construction

Japanese Chinese

Empathy Hierarchy (Kuno 1976) Principle of Temporal Sequence (Tai 1987)

- When a topic in a discourse is
focused on the patient in the event,
and the grammatical role is not clear,
Chinese speakers use the BEI
construction.

- When a speaker or conceptualizer
shows empathy for a patient in an
event, Japanese speakers would choose
to use the passive construction.

The earliest mention about not working EH in BE/ passive is Huang [& E%]1982.
Harada[JfH]1992 refers to typology followed afterward.

15
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Definitions;

(14) Empathy Hierarchy (Kuno(1976:431-432), Kuno(1978:4-6):
a. The Speech-Act Participant Empathy Hierarchy:

It is easiest for the speaker to empathize with himself (i.e. , to express his own point of view) ; it is next
easiest for him to express his empathize with the hearer; it is most difficult for him to empathize with the third party,
at the exclusion of the hearer or himself.

Speaker > Hearer > Third Person

b. The Surface Structure Empathy Hierarchy:
It is easiest for the speaker to empathize with the referent of the subject; it is next easiest for him to empathize
with the referent of the object... It is most difficult for him to empathize with the referent of the by-passive agentive.
Subject > Object ... > By-Agentive

c. The Humanity Empathy Hierarchy:
It is easier for the speaker to empathize with humans than inanimate objects.
Human > animate except human > inanimate

d. The Viewpoint Coherence:
A single sentence must not contain a logical contradiction in the empathy relationship
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Examples

(15) a. *&=A" fA=lC  5lE=-B®-5Nn-Tc,
customer=NOM 1S=DAT  remain-stop-PASS-PST
‘The customer detained (by me).'
b. BA #=H B T.
costomer PASS=1S remain-stop PFV/CRS
‘The customer detained (by me).'

(Zhang.[3#{83T] 2009:44)

(16) a. *—F AF=0=5+F=1" Fit=Ic {8Z-5N-Tc,
500g 6RMB=GEN=lychee=NOM child=DAT hold-PASS-PST
‘The lychee was held by the child.’
b. AA—F=8=H W=EF #-E-IFL,
6RMB 500g =GEN=lychee PASS=child hold-at-chest-LOC
‘The lychee was held by the child.’

( (—2BUNGE) )
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It is a speaker or a conceptualizer who has an adverse feeling about an
event. ‘Empathy’ in Kuno’s works was related to the ‘Subjectivity’ in
Langacker’s definition.

(17) a. \F=2" ET =T FIEELIN-TL,
b. #F k=X 424 7,

The most natural reading for Japanese speakers is that the covert
speaker is sitting in the chair in the event.

Fixfbic k27O Y1 7H 5 DIREK(Usage by extension from the
prototype in Langacker's subjectivity)
(Tanaka [A]. 2019:362, Miyakoshi[= f&].2020)

18
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‘Subjectivity’ in Langacker’s definition.

(17) a. Vanessa is sitting across the table from me.

b. Vanessa is sitting across the table.

(Langacker 1991:328)

Vanessa is sitting across the table from me!

Vanessa is sitting across the table!

Figure 2. (17ab) *hZhoFEHDFE T H 2 (Uehara (1998b, 2006a) X b)
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- Definition

(18) Principle of Temporal Sequence
The relative word order between two syntactic units is determined by

the temporal order of the states they represent in the conceptual
world.

(Tai 1987:50)

20
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(19) a. "M ZMEHF 5 T
b. 537 E5A£ZHKLET,
"He wrote the words on the blackboard."

(20) a. feiw B LA FHET,
b. Mg F#HAEZMRLE,
"He erased the words on the blackboard."
(Tai.1985:62, Chao.1968:)

21
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© The subject referent must already exist. (requirement for BE/ passive)
(#%%1982:155, (19ab)(20ab))

(2Na.  AFFHBHIFT. REESNI. )
b. 25 FHEFT. RIRTENS,
C. EFBET. EHEof.) Japanese or Chinese.
d ETEHT. GEbEsk.)

There is no adverse meaning in

Like b, d also violates PTS.
(22

a. AMPFET. (REHSN

PRAMIEIF T . (RIMESNI )
AT o (RHMBF S Te, )
RIEAFT o (RIFHE> 720 )
RAHAZHERT . DMESNI. )

The subject existence rule is
constrained to the BEI passive only.

® 00w

22
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< PTS is a kind of information structure; however, it is different
from the so-called old and new information.

23
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(3) a. Fukuzawa Yukichi founded Keio University. y y

b. Keio University was founded by Fukuzawa Yukichi.
(4) a REASOETEEKRS,

b. 2R m XFHABFRSLNET

(5) a. MWERTIIFEKRFZAIILLI,
b. BERKFIIEENS 20C (ITL->7T) AlILXr,

((Z=#%2006:96)

24
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lconicity:

An imagic icon is a single sign which resembles its referent with respect to
some (not necessarily visual) characteristics.

(Haiman.1980:515)

Photographs, statues, paintings, and the Chinese characters formed by the
principle of ‘imitative drafts’ are among the clear examples of imagic
iconicity.

(Tai. 1993:158)

25
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‘Result meaning’ is a crucial factor for Chinese grammatical voice, but NOT for Japanese
grammatical voice.  (Kimura[K#1]1992:10r)

(23)Ca. *R Ak o F 44 T2 Ch. OK1& 4 6 £ 4 T2

Ja. Kb ipf-=1 =T =2 I#-72? Jb. =13 =12 &S IN?
2=TOP 3=DAT what-ACC do-PASS-PST 2=TOP 3=DAT  how do-PASS-PST
‘What did you do to him?’ ‘What did you do to him?’

Ca#F ik E 24T,
Jo. #F=7" EIA=IT FIEF-IH-1=,
"The chair was pulled down by Wang.

(24)Ca.?HF ik NEF T,
(2B)Ja. HF=H" EZTA=IC 3] o-5k-HH-7=,
"The chair was pulled by Wang."

26

Result cancelation possibility

(26) a. MAAEFET, TALLF®. (Topicalization) TZDOANEEUTD, TR - oy
b. *& A& TAAA, TREZFA®L. (Causative) MRS ZDANERR U ehS, Seiriah o fey

(27) a. AR AMBEIRT, TLEIME. (Topicalization) [ZDEAIEHEZ . BESLBM -2,
b. *IN7T —R#E, TREIE. (Causative) ML EHEZ D, HESLH -7,
(#)111995:3)

(28) a. *RAMAMAEFT, TREK . (BEIPassive) TZDNERACRS N, oD o Ty

b. “7R R RIN T, TREIME, (BEIPassive) M2 DA SFACHEZ SN, HESABD T
(T#2000:88)

(29) a. W3 TR, TRKEA LY,

C.¥AMAMET, TAEKFL.
(Shimoji, Yu and Ren. 2020)

(30)a. #FAT, TREFL. b. i AKX T, TREFL.

27

b. “fede HKIH T, TRAEKEIALE., C " HRMWIKT, TRAKXALY.

@BN(=13) “&&, KBrLht! "ILFHIFRILE. ‘FILF, EELRRLIRE
Fo R, o RIERZEHM VAR, EERBIRE R TR FIRAKES,
RFCRRBFLSET, HEME.

A= BT AT, T AR KR RT, BEILTERY
5, F A

X0 TAFRERFz0 ) FHRVSFATE 7. TELLL. FRIVEALTRS
BWT->T®59), 1 "WYY, 5974 F BB VALK, 1 Todh sty
Nofe, TLCILEWVITS>TPS ), 2ERAEEA LI LAv, BFREZVT
FTEMPOCBEBT Y, BEECKS THNT T,

—AOLDIAFNFHDFOFITRE 572, BFREKRTFERSVDOD2E, FHD
FOLWEBIRBEIIT DY REMATLEI D51,

28




(32) HALHAELHE. —AMAWABT —KE, FMARA. MAZ TRE, AL

%L&%&ﬁ,&ﬁﬁm#%é%oM&%%%é%ﬂ%f%@%%ﬁz
M e RE e R TR E e ALY Tt “Eikder
To TR TEET, FEAEAZILG? T

(TECCY R =¥/ B BRI I%8)

EWEEF LIPS, HLAN—KBEH T, REFROTINE RS, LER
PoTETRIINITTH HEZE Rz, BEOFII—H0EaK:Z, REEXTOAILEN
t2o TERAE2HBVED?2) ZOAEBAT:, TENBOEOEFIELRE4
o0 RKEETSIIENK, TERFYIE? ) ZOAIEAT, "E3F»E-5F5
oo (BERFICBEDIL, ) 3 T2l b, F1E?, "B/, 0%
E2ITCFLSFLTV DD IETHEH?,

29

(32)%i#: FMERBEMI XL WA EXA—HREHAENEH. FHERERTHBEZ.

1’"»&,)1&&}14&66/%% B Ao BMAEHLET R BERERFER. R4
BRELANRE, ko E Tk, MAX L ERGA L PR TEBG TR ),

kA,
JFEdhs Y2y, M IRAA, e RERMEHE G, LRE LT, A ILIRE, R
NS

(«& a9 77F &> 35:10:04)

Bl (478)

FBdh i Led, a0t T o000l #ELOFTEE 5L T DAL, b LA L 0MEE
Ltk BT L Eos GChhflchbbitias) | HAEVWHET E, Y VW) Zrithotb
bitzlir)FTH507?

What if that extremely difficult, extremely rare person was met by you when we were

already married, and you hated it that you met each other so late? what would you do?

https://www.youtube.com/watch?v=Ucwgx-RzZYc

30

Self-Portrait by Ernst Mach(1886)

Self-Portrait by Vincent van Gogh (1889)

(Shimoji [T3#2]2019:50)

31
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Relation with the differences between ‘standpoint/vantage point’ and ‘gaze point’ in
cognitive science.

Gazepoint: where someone gazes at

Standpoint: where someone watches from

Predator: Camera That Learns

https://docs.google.com/presentation/d/
1mllhmlyJRdVkjboGNK50mKal olkPVUdL JwemOvutRZk/edit#slide=id.gb88e52f188 0_33

32
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KEF=13 RE=% R-7=,

Jiro=TOP Taro=DAT know-PASS-PST

The speaker empathizes with the affected
patient of the event. When the sentence does

‘He saw Jiro.’ not express the affection clearly enough, the
b. RER-1Z KER-I2 R-H#41-7z, priority speculation is that there is an adverse
Taro=TOP  Jiro=ACC see-PST affection.
‘Jiro was seen by Taro’
(Qa %= AHRL-7 o,

ZhangSan look-see PEV/CRS LiSi The speaker pays attention to an object of

‘ZhangSan saw LiSi.’
b. Fw #% K= F-RL T

LiSi  BEl ZhangSan look-see-PFv
‘LiSi was seen by ZhangSan.’

does not express the result clearly enough,
the priority speculation is that there is an
adversative result.

"Empathy" means that the speaker's camera gets into the referent's eyes of the noun phrase in the
sentence, causing self-identification of the speaker and the person.
(Kuno.1978:134)

33

the change of state event. When the sentence

1. Introduction 2.
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(33) &RAE L R T A6 RIRARIE B T4 T, E&H5% (Shimoji. 1999:113)
(BDEARICHE>THEBFNIEE RN > BHBRS AICE>TES > THEDNTOEN
W fco RHITELL, )

(34) A XW: 45, 14! BSA BSAL)
B BAT, BAT? (E50LFk0?)

AP R 4D, BEARINGNLEAT! BEh gREGCRASNILE )
( (BMEE) 9,30:42)

(35)(=6b) a. ? BERFFZRMSICAIIL I N7z,  Db(=Db).? A KFHEFRSALT .
(36)(=9) a. 2o FIF, Bicrbuasits, b. "BABFHRRXREET -

(37) a. 5BRZEOBHEBLICHENT, RETHVITITo 7=,
b. AR FARL K LA £ B RS, BIMEREITIL,

34
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1. Introduction 2.

Shimoji (1999) and Shimoji (2000), etc. claims;

Table 3.
So, why adversative?

Japanese Chinese

Empathy Hierarchy Principle of Temporal Sequence

Motivation rule

(Kuno 1976) (Tai 1987)
concrete result X v
Self-identification v x

35
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HAFE  (1b) D71 TELUTOY A 7DER
(38) FBTHLLMANEVWEYZEICHYE GESFEN/N LK mALEFTH
BIZA Lz, (1))

(39) a. REICFIRA LT LM, b. BarBEINL,

(AT 1930, 3&R#12019:325)
(40) BEREITOELVERICBEINL, (EH)

b. #WRANEZICHEDND
(B5H1991a:44)

(41) a. BaAMNWRESD

36
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o FR[EEE : Relationship between topicalization and BEIpassive — (22)(23) & (24)(25)

(42) a. AR FHetaid T (BOHERKIFH > )
b. IRt F A M SniE T o (BOHPRICAS T, )
(E21997)

(43) a. «FHLTHEFR> KHRECE LK. (TBLOER RS TICHmUKBRLE, )
( FBLOTER FRSTICKRSNTRRE N, )

b. «& LTI KK L% R BALE L%
(F#:2000:87)

(44) a. HEFBFT. (RISEELI. ) b. BF# 8T, (RIEBESINTz, )

37
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© Other resultative constructions also can express "adverse" situations.

(BYEDFRERNPHDOLAFTH)FE L VWRE
EHBRUT, ZORELDEENII, FELL

4 A F-#h- _ilr R
(40) a. 4 A-49-45 #wr T BWABICTITNSZ EEE>T N,

today-GEN-meal cook little PFV (2151990:72)

"Today's meal was not cooked enough." ~F X3, EVWSRMELRL

(FSHOBFRED DB B> e>D R MEDBET) (FI’1990:78)
b. &A% 2%, T

DEM-CLF-hole dig.shallow PFV
"This hole was not dug deep enough."
C. fb-#y-4 FE-% T

3SG-GEN-shoes  buy.expensive PFV
(CEOHIFEVWEL Bofc->B<EVWBEK)

(FZDORIFED E L B2 Te> R <IEDIBET)
"His shoes were very expensive."

(ZlmE1980:96)

38

5. Conclusion
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(46) &M -% T —AEF. (FIRE1984:5)

1PL  runlose PFV one-CL child
'A child ran around, then disappeared, and we lost him/her.' (FHth*—AEDEI>TVNBSEICVWR B> TLE ST, )

(A7) M B2 A, B T-89-1R4E TR £ AT R-T-RE.
self-GEN-guard unexpectedly BA self catch.PFV.up
'Surprisingly, his own guard caught him. (= He was caught by his own guard.)'

(BIEFEEICKEVWERZI TV LIFRVWEEY. BEACHERORT  —H—RicHiE -7, )

( TEE< hEFEs 20185F10R5. p.18)

(48) E#: TIRFXNAD? ANUEAT, k0iF, HAERABRTHFE, FRK, BBFT AR, ABELF L,

BA flue wait.come PFV

'l waited for an hour and caught the flue.'

(BWDH, fco>XD 1 KEF -5, BBRBEREE T BRI o TRIc L, (=Ro>HER BBV TLE )
[BER] fFolcERBBIESRBD > Ty FolERARH K. (((RERR) #3, 3:39)

(49) £/ T =4, WK ERS, RETZH, HF Lk T, RARKLET. ((BRRHM) 1:23 EOBU e 1))
house eat.lost PFV

('l was taking expensive medicine and lost my house.' (3ICAD Y. 14 ATOEZRH T T REEV, RIEGWMELH U, )

39
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Table 4. Three levels of Voice

Agent Subject Patient Subject source
kill die Comrie.1981 closed
Lexical Voice give receive Aihara.1979
raise rise Haspelmath.1993
Japanese atum-eru Japanese  atum-aru Haspelmath.1993
Morphological Voice ‘gather (tr.)’ ‘gather (intr.)’ .
(causative v. inchoative) Russian  slomara Russian slomara-s Comrie.1981
‘break (tr.)’ ‘break (intr.)’
Gl Voee Mary caused John to die.  John was killed by Mary. Pinker. 1989/2013

(Analytic/Periphrastic)

NOTE: There is a priority order in use, Lexical voice > Morphological voice > Grammatical voice.
(BFEH1991:223)

40
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An inchoative/causative verb pair is defined semantically: it is a pair of verbs which
express the same basic situation (generally a change of state, more rarely a
going-on) and differ only in that the causative verb meaning includes an agent
participant who causes the situation, whereas the inchoative verb meaning
excludes a causing agent and presents the situation as occurring spontaneously.

a. (inchoative) The stick broke.
b. (causative) The girl broke the stick.

Inchoative verbs are generally intransitive and causative verbs are transitive, but
the inchoative/causative opposition is more restricted than the intransitive/
transitive opposition.

(Haspelmath. 1993:90)

unergative/unaccusative, FTENFE/REENRA  (Mikami [=£]1953)
DO/BECOME (lkegami [{ti E]. 1982), BEnhiA/FEBEEENE (Ma [SEK1K]1988)

4
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Table 2. Three levels of Japanese Voice System

Agent Subject Patient Subject Remarks
koros-u  kill’ sin-u ‘die’
Lexical Voice kas-u  ‘lend’ karir-u ‘borrow’
ager-u  ‘give (giver=ego)’ mora-u  ‘receive’ kurer-u “give (receiver=ego)’
or-u ‘break (tr.)" or-e-u ‘break (intr.)’  Anticausative alternation
Morphological Voice ak-e-ru  ‘open (tr.)’ ak-u ‘open (intr.)”  Causative alternation
(causative v. inchoative) atum-e-ru ‘gather (tr.)’ atum-a-ru ‘gather(intr)”  Equipollent alternation
osi-e-ru  'teach' oso-a-ru  'learn'
sin-ase-ru ‘cause to die’  sin-are-ru ‘suffered The last phoneme of the verb
q q from someone's death’ stem is a consonant.
Grammatical Voice
(Analytic/Periphrastic) tabe-sase-ru tabe-rare-ru
‘cause to eat’ ‘cause to eat’  The last phoneme of the verb

stem is a vowel.

NOTE: Most examples are cited from Noda[ZFH]. 1991ab.
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Lexical Voice in Japanese

(50)  Agent subject pattern (tr.)
a. JRE=7" REEXH=% R,
Dokusai=ga minshushgi=o koros-u

dictatorship=NOM democracy=ACC kill
“Dictatorship kills democracy.”

Patien j rn (intr.
b. REEEN L,
Minshushugi=ga sin-u
democracy=NOM die

“Democracy (will) die.”

NOTE: "7%-gaj isanominative case marker and also marks new information in general.
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Morphological Voice in Japanese: Anticausative

(51) Agen j rn (tr.
a. FoF=n =% %,
Base: causative
Otokonoko=ga eda=0 or-u
Boy=NOM branch=ACC  break

“The boy (will) break the branch.”

Patient subject pattern (intr.

b. =" s,
Eda=ga or-e-ru
Branch=NOM break

“The branch (will) break.”
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: C . Morphological Voice in Japanese: Equipollent
Morphological Voice in Japanese: Causative P 9 © panese: Lquip
(52) Agent subject pattern (tr.) (53) Agent subject pattern (tr.)
a. REE=7° K7 =% BT 5, a. KBEE=7° fFRl=% £HD,
Taro=ga doa=o0 ak-e-ru Taro=ga nakama=0 atum-e-ru
Taro-NOM door-ACC open-PRS Taro=NOM peers=ACC gather
“Taro (will) open the door.” “Taro (will) gather peers.”
Patient subject pattern (intr.)
b. F77 = B<, —— Patient subject pattern (intr.)
ase: inchoative —
Door=NOM open Nakama=ga atum-a-ru
“The door (will) open.” Peers=NOM gather
“The peers (will) gather.”
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Grammatical Voice in Japanese
. . | lish h hological voi i .
(54) Agent subject pattern (Causative) Only accomplishment verbs have morphological voice pair verb.s .
(Kudo [TR%]1995: 69-84, Kinsui [&7k] 2000:29)
a. FH=7A% #=IC BYo=% BERIES,
Ane=ga ototo=ni oyatu=o tabe-sase-ru (55) ?rT7=% BT 72 /AN BTE] mEh otz (Miyajima [Z&] 1985)
sister=NOM brother=DAT snack=ACC eat-CAUSE-PRS door=ACC open(tr)-PST but open(intr.)-NEG-PST

“The sister (will) made her brother to eat snack.”

Patient subject pattern (Passive)

b. B¥O=H  H=IC BEREND,
Oyatu=ga ototo=ni tabe-rare-ru
snack=NOM brother=DAT eat-PASS-PRS

“The snack was eaten by my younger btother.”

c. Wi=n" #=1Z PPYo=% BEROHEND,
Ane=ga ototo=ni oyatu=o0 tabe-rare-ru
sister=NOM brother=DAT snack=ACC eat-PASS-PRS

"The sister got angry because her younger brother ate her snack."
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| opened the door, but it didn't open.’

WRBAEICIE. BEHATK - thEATREROEENERIIFEEL I ZTHbEERL
NEINICZORBEFEE UTERAINS
(Masuoka [#£f] 1987:167)

(56)
a. JLADIEI=1Z Rb-I- Gl
criminal-GEN-fingerprint=TOP  detect-PASS-NEG-PST
The criminal's fingerprint was not detected.'

b. #=l% Y+XN)IL=% oP=C BV FH 7,
3S=TOP shovel=ACC ground=LOC bite.into-CAUS-PST
'He made the shovel bite into the ground.'

<anti-causative>

<causative>

(Noda [EFH] 1991a:50)
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RHEWS ZEBHE, BWEKRTREBIFAXOMELEEXZNET, L2 OREMLICEARIGER
BRMNHESICTER,
(Okochi [KJAIK].1974/1997:120)

RN A A ABEDRA

SUEMBR T A A ADFER. FERE T A A ADFER. BENZTA A ADBEROBTIE RAIE U
T, BENGERIMBELESN. TR NIEFENAER. ZheRITESCENRERLI RN
%,

B

hi|

(Noda [£7H].1991b:223)

Voice level priority principle :
In principle, if there is a lexical voice form, it takes precedence over any
intermediate inflections, which in turn takes precedence over the grammatical voice form.

CEMG T A A RADEFIE, FBENET A A APHENET A A ATREREBZVWEBIONE S &
BlcdlicfEpnD
(Noda [£7H].1991b:225)
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When a verb does not have its original pair, grammatical voice markers can
make morphological pair verbs in the voice system as a suppletion.

(57) [ARER=n" FE XN, (Noda[#FH]11991)

Kishokeho=ga happyos-are-ta
Weather warning=NOM announce-PASS-PST
‘The weather warning has been announced.’
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Suppletion

The term "suppletion” implies that a gap in the paradigm was filled by a form "supplied" by a
different paradigm. Instances of suppletion are overwhelmingly restricted to the most
commonly used lexical items in a language.

(https://en.wikipedia.org/wiki/Suppletion — H&i&i&%EH:202145 H24H)

i
BICL > TCFFDEREILZEHL L TH D & HDICEMEEEICIERIDEERS U EFBIROFZFES
DN H D, fcezld. REOEFgoE. BHEFgo. BEHFgoneldRAUEHN SIES NI BE
Fwentld £ >z < BllDFEwWend "B, OHVBEENSEELDTH D, ThhbE. ZOEBHEDBE
ENMASHDORERTRIFTUE> DT, ZORDDICHDEBHADBEL THAELILOTH D, TDL
SHRERR%ZE. BREENT 2,
(83 - % - A% HmE 1995:1306)
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Change of states verbs Other types of verbs

Morphological causative: or-u tabe-ru

< 4

Morphological anticausative: or-e-ru -

(unaccusative)
or-are-ru

Grammatical passive: tabe-rare-ru
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Table 3.

transitive
volitional
accomplish- or-u ‘break’
ment/ . f
Morphological Voice change of ak-e-ru ojprtnl
(transitive v. intransitive/ gtates verbs atum-e-ru  ‘gather’
causative v. inchoative) tat-e-ru 'stand'

other type
of verbs  sir-u 'know'

Agent Subject

atum-a-ru ‘gather’

tat-u
mir-u 'look' / mi-se-ru 'show'

causative passive

atumme-sase-ru ‘force to gather'

Patient Subject

intransitive

unaccusative
or-e-u ‘break’
ak-u ‘open’

unergative

'stand’
mi-e-ru  ‘appear’

atumme-rare-ru

3. Levels of Voice |4. Discussion 5. Conclusion

1. Introduction 2. Questions

- BEFE  (Ib)DYA TEUTDOY 1 T DR

(38) FRTHLLMANEVWFWZEAICHE CESFEN <K mAEF TR
BYICR STz, (TEA)

(39) a. REICFIMA LT LM, b. BB i/,

(fATF 1930, 3&#12019:325)

(40) BEMIITOE L OEITHEEI N, ()

tat-ase-ru ‘force to stand' tate-rare-ru
G atical Voice ml-sase-ru 'torce t(ln look at' rr.1|-rare-ru
(Analytic/Periphrastic) sir-ase-ru inform sir-are-ru (41) a. BAIWEZEHS b. HWRAEZIZFEDND
or-are-ru (E%EE 1991 a:44)
ak-erare-ru
tat-are-ru
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Table 4. Voice levels in Mandarin Chinese
Agent Subject
ZF kil

Lexical Voice

Patient Subject

st ‘die’

#5 ‘give/receive’

4% ‘lend/borrow’

Morphological Voice ERIC RPN
(transitive v. intransitive/ NNEFNET RIR
causative v. inchoative) KEART B

Grammatical Voice INEde RIR FRET .

(Analytic/Periphrastic) NOTE

NOTE:

(30) a. #FEAT, TREF. b. MLl AT,

BAN EE T
Rk (FOMET
Fvg s T

Source and Remarks

Labile alternation

5 4t 1987 Anticausative
Causative
25 % 1980 Equipollent

BA causative and BEI passive

RIB AR DNE FIT o generally include result

TREA L.
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implications, such as
accomplishment verbs. NOTE

AT, TRIEF L.
Also, see the slide 27.

Morphological Voice in Chinese: Anticausative

(58) Agen j rn (tr.
a. ¥ W) T B H Lo (Ishimura[A#1]201 1:4, "transitive")
child tear-split PFV  book cover
"The child teared the book cover." Base

Patient subject pattern (intr.
b. 4L W T

book cover  tear-split PFV

(Ishimura[&a#14]2011:4, "passive")

"The book cover was torn." Derivation
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Morphological Voice in Chinese: Causative

(59) Agent subject pattern (tr.)
a. k= (v8-) B To (Ishimura[A#1]2011:5, "intransitive")

Zhang-San (drink-)drunk PFV B
"Zhang-San got drunk."

Patient subject pattern (intr.)

‘1. Introduction 2. Questions 3. Levels of Voice [ Discussion 5 Conclusion

Morphological Voice in Chinese: Equipollent

(60) Agent subject pattern (tr.)

a. k= B~ T 2w, (ZIRE1980:96, We changed person.)
Zhang-San touch-hurt PFV  Li-Si
"Zhang-San was hurt by Li-Si."

Patient subject pattern (intr.)

b. &m Fib - T
b. #R-#-i8 o5 - B T #%=. (Ishimura[a#]2011:4, "causative") Li-Si touch-hurt PFV
DEM-CLF-alcohol  drink-drunk PFV Zhang-San "Li-Si got hurt”
"The wine made Zhang-San drunk."
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Grammatical Voice in Chinese

(61) Agent subject pattern (Causative)
a. Rt fe H #HAE To
Chenglong BA 3SG fascinate-steady PFV
‘Jackie Chan fascinated her.! (Vv v¥— - Fr UL EEdhicS g, )

Patient subject pattern (Passive)
b. # # RAE F-AE To
3SG BEI Chenglong fascinate-steady PFV
'She was fascinated by Jackie Chan.! (HZ&i&¥vvF— - FVICBPIC *Shfc(fro1). )

(Zhang, B-Z.2010:130, The translations and glosses are our original.)
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"m (iao)" and "ik(rang)" are not typical causatives in typology as they do not include
the result.

Any causative situation involves two component situations, the cause and its effect (result).
(Comrie.1981:165)

They approximate an indirect speech order as claimed in Arakawa [#t)I[].1977
and Yang [1581%].1989:41, 67, 89-90.

(62) C. OK & ™1k, hAH 2 RE?
J. AN ELDIZ, ESLTUUTHED 272D ?
"I told you go, why don't you go?"
(Shimaoji [FE]. 1998: 203)

"% (shi)" is the written form for "] (iao)" and "ik(rang)", and also expresses an event
that causes an emotional reaction.
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The prototype of causative construction  (Nishimura[#G#4].1998:124)

A TAE (NEH) BITARNRIC (B - REARLICETSZ) AsHhoEbzELIES
ZEEBREILTWS,

B. TAZIZADBIZEERT 2-HICASHDEENREEETARRICHLTITS,

C. TABRZOEHMEEEZ I FO—-ILLTWVWS (IEFCBHINTVWS DI TR
B

D. BOEMEICE 2 T, fTAEDSDITANRICIRILF—DMERESNIER. BB ICAD
BiEED OEIESICEL S,

E. BOBMEDEITRUIZDHRITANTRICEL ZDOE(DE B EEIFTAEICRE
55,
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(63)
a ARALE BET K. b PRA BET M. CREELH T ME. A NIRRT .

a. k= BET. b 4  #ET. c. NE H4AT. d. # ®ET.
causative anticausative equipollent equipollent

Focus on

Clearly specify
unpredictable result

a cause

a" PiR= (B BE T D" R [ AR EET " PEB BRI T AV BB EIRET.
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Japanese Passive:

When a speaker emphasizes the affected patient, they choose the
patient as the subject. 'Adverse' meanings result from a speaker's
sympathy towards the patient. In general, we often feel deeper
sympathy for the suffering of the patients in the event than for
the potential assailants.

Neutral passives in Japanese are a suppletion as an intransitive
unaccusative verb. Some transitive verbs that do not belong to the
accomplishment verb types, do not have intransitive pair verbs or
only have an unergative verb pair, use the passive forms rather
than the intransitive unaccusative verbs.
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Chinese BEI passive:

When a speaker focuses on a change of state events, they choose
the changed object as the sentence subject. If the semantic roles
of the arguments in the sentence are not obvious, passive
markers (#/»]/ik/ %) are used. 'Adverse' meanings result from a
speaker's focus on the event's result as adverse results have
greater information value.

If the information value of the result is rich enough, Chinese BEI
passive does not necessarily have an adverse meaning.
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(34) HBTHLENEVEY ZEICH T CESTFENE SN,
— 'mir-u' does not have an inchoative pair verb.

(35) a. REICFIMDILTEN T, b. EahBEI NI,

— a. 'tater-u' has 'tat-u' as it's pair, but 'tat-u' is an unergative
verb; the passive form is used as an accusative verb
and erases its volitional meaning.

b. The same as (34) .

(36) BEEWIETDELWRICEE NI, — The same as in (34) .
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Neutral Passive

(I a WAeHRLL T. (0\EA)
(BEANBSIABTTE W, )
b. LHBMAERET . (ZRIMVEEL)
(SEEBRBICHERDNE)
C. WA R RN F LM B T —LARE . (ZEHR1994:31)
(BidZ DBERICBE L T—HOFEISENE . )
d RMHBREEAR—EARN L L, BEFTEH % (—DEVINRZE)
(BRMOE > e &fEd. —HOBRICRERESNLES I, ETHELZS)
e. MARTFRT! WEAEITLT! (EB1986:4)
(PG DIBIRTEAL | BRENP>DIF T NI )
(F#:1999:108)
f. BARAEARAR L A E S T o
(Y IVREBBIACKYRY BT NBP SN TED W)
(A4$1992:10)
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Other resultative constructions also can express "adversity" situations.

(45) a. 4R-t9-1R -y To
today-GEN-meal cook.little PFV
"Today's meal was not cooked enough." (*$HOBZIFED D@ Rofc>DR<EDBET)
b. A3 &k Te
DEM-CLF-hole dig.shallow PFV
"The hole was not dug deep enough."
C. fu-ay-3t E-5¢ 7o
3SG-GEN-shoes  buy.expensive PFV

(TOREEDEL B B <BDBET)

"His shoes were very expensive." (EO#HIFEVWE Hoe~E<BWBE)

(ZFm7E1980:96)
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(46) &A1 w-% T —-AFETF. (FEE1984:5)
1PL  run.lose PFV one-CL child
'A child ran around and disappeared, and we lost him/her.' (F#D—AEDE>TWESEICWALKA>TLE ST )

(47) fe izt B AN M, B T-69-R4E X fe AT Hh-T-ARK,
self-GEN-guard unexpectedly BA self catch.PFV.up

‘Surprisingly, his own guard caught him. (= He was caught by his own guard.)’
(RIEFFEICKWERBITNZEEBVHES, BACLALORT 1 —H—RicH#E o1, )

( TEE< shEEEs 201841085, p.18)

(48) &#r: FILFR MG HILEAT, A0, HAEREBRTHL, SR, BBFT AR, MmbliLFix,
LRk SF- 5 T

BA flue wait.come PFV

'| waited for an hour and caught the flue.'

(BWDH, o R0 T HEF> 5. BRFREBRR T AL P TRIcEL, =RHo>iER. ABZEOVWTLES )

[BR] fFo ERBFBRIRGD o fe. FoIEREABIE, ( (REHR) #3, 3:39)

(49) o T =45, WHREA—MOERS, RLT 2%, 5T vk T, FARELHET. ((BRRH®) 1:23, TEOMLeBW!yg)
house eatlost PFV
(' tool the expensive medicine and lost my house.' (34FICAD &9, R4 HTOEERI T T REEWL. REGHBELH U, )

68




1. Introduction 2. Questions 3. Levels of Voice |4. Discussion

Table 5. So, why adversative?

Japanese Chinese
Motivation rule Empathy Hierarchy (Kuno 1976) Principle of Temporal Sequence (Tai 1987)
conclete result X IV
Self-identification v X

Meaning of The speaker empathizes on the

Emphasize the result of the changes to
Construction  affected patient.

the entity that is the discourse topic.

- An affected meaning expresses

When it is non-
overtly.

- An unexpected result expressed

1. Introduction 2. Questions 3. Levels of Voice |4. Discussion

Table 6.

Japanese Chinese

Lexical unaccusative verb * f Labile alternation

Morphological Voice 'atelic verb' + 'telic verb'
rl()inchfative) accomplishment verbs other type cause + result
(Resultative Verbal Compound)

Grammatical Passive Passive Construction  Passive Construction Passive Construction

Cognitive motivation

. : Subjectification Iconicity
adversative . overtly. inuse
- It uses as an unaccusative verb.
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